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[Text]
Mr. Foster: 1 would be interested to know whether the 

section of the bill changes it so the advance is based on grain 
stored, rather than on acreage.

Mr. Mayer: Yes.
Mr. Foster: Will that expand, or have you done any 

projections as to the additional costs of the program?

Mr. Mayer: It should expand it somewhat, but probably not 
by a great amount. In the sense that people would find it easier 
to obtain a higher or a maximum cash advance, there would be 
some additional cost to the treasury, but I guess any of the 
figures we have done on it indicate that the effect would not be 
that large.

I think the thing that would affect the cost to the govern
ment would be an increase in the overall participation in the 
program, much more than some changes that would allow for 
people who now participate to have a somewhat larger cash 
advance.

Mr. Foster: Surely many people will be able to take 
advantage of it, of the new basis. You have not done any 
projections in the department as to how many more over the 
present 29,000 ...

Mr. Mayer: I could check and find out. We went through 
this process back in the spring, to look at the financial 
implications, and if I recall, the judgment was made that the 
financial implications were minimal. Just to point again .. . 
this year we have seen a big increase in the number of 
producers applying and seen the amount of money go up from 
the previous figures we had for you. I think now the amount on 
the books is over $500 million, whereas previously it was closer 
to $300 million. As far as the government is concerned, those 
are the things that affect the cost much more than what we are 
doing here.

Mr. Foster: You mean the program is being used even 
more—

Mr. Mayer: Yes.
Mr. Foster: —right now?
Mr. Mayer: This year more so than last year.
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Mr. Foster: Do these benefits become available for advances 
that are made this fall?

Mr. Mayer: Yes.
Mr. Foster: And will continue until next spring?

Mr. Mayer: Cash advances are usually available, if we have 
our paperwork done, on August 1 as a new crop year begins. 
As soon as the new crop is harvested, you can go into an 
elevator and apply for an advance against crop already 
harvested, and you receive the money.

The Chairman: Thank you, gentlemen. Mr. Hovdebo.

[Translation]
M. Foster: Je voudrais savoir si l’article du projet de loi 

stipule que le paiement anticipé sera fondé sur le grain 
entreposé plutôt que sur la superficie.

M. Mayer: Oui.
M. Foster: Le programme prendra-t-il de l’expansion ou 

avez-vous établi des prévisions quant aux coûts supplémentai
res?

M. Mayer: Il devrait connaître une certaine expansion, mais 
ce ne serait pas considérable. Etant donné que les producteurs 
auront plus de facilité à obtenir le maximum de paiements 
anticipés, il y aura des coûts supplémentaires pour le Trésor 
public, mais toutes nos estimations montrent que les consé
quences ne seraient pas importantes.

Le coût du programme pour le gouvernement augmenterait 
beaucoup plus s’il y avait une plus grande participation au 
programme, plutôt qu’une simple augmentation du montant 
des paiements anticipés accordée à ceux qui participent déjà.

M. Foster: 11 est sûr que bien des gens pourront en profiter 
maintenant. Vous n’avez pas réalisé de prévisions au ministère 
pour savoir combien de producteurs en plus des 29,000 ...

M. Mayer: Je pourrais vérifier. Nous avons vérifié au 
printemps quelles seraient les répercussions financières, et si je 
me souviens bien, on avait décidé qu’elles seraient infimes. Je 
répète que cette année, nous avons constaté une forte augmen
tation du nombre de producteurs faisant une demande, ce qui a 
entraîné une hausse des montants que nous vous avions fournis. 
Je crois qu’un montant de plus de 500 millions de dollars est 
maintenant inscrit aux livres, alors que c’était plutôt 300 
millions de dollars auparavant. C’est le genre de choses qui 
influe sur les coûts du programme pour le gouvernement plutôt 
que ce que nous faisons ici.

M. Foster: Vous voulez dire qu’on a déjà beaucoup plus 
recours au programme .. .

M. Mayer: Oui.
M. Foster: ... maintenant?

M. Mayer: Encore plus cette année que l’an dernier.

M. Foster: Ces conditions s’appliquent-elles aux paiements 
anticipés effectués cet automne?

M. Mayer: Oui.

M. Foster: Et elles continueront de s’appliquer jusqu’au 
printemps prochain?

M. Mayer: Les paiements comptants sont habituellement 
disponibles, si les documents ont été remplis, le 1=' août, soit au 
début de la nouvelle campagne agricole. Dès que la nouvelle 
récolte est rentrée, il est possible de se présenter à un élévateur 
et de demander un paiement anticipé à l’égard de cette récolte. 
À ce moment-là, l’argent est versé.

Le président: Merci, messieurs. Monsieur Hovdebo.


